John 1:1
Mark 3:16


 [the phrase is found in Codex Aleph, B, and C; it is clearly a part of the original text, even though some scholars dispute it] is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, produce; to appoint.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “the twelve.”

“And He appointed the twelve:”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EPITITHĒMI, meaning “to lay/put upon; to give a surname to someone Mk 3:16f.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus  produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the double accusative of the direct object from the neuter singular noun ONOMA, meaning “the name.”  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun SIMWN, meaning “to Simon.”  Finally, we have the double accusative of the complement or thing from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”

“and He gave to Simon the name Peter,”
Mk 3:16 corrected translation
“And He appointed the twelve: and He gave to Simon the name Peter,”
Explanation:
1.  “And He appointed the twelve:”

a.  Mark continues by telling us that Jesus appointed, selected, elected, or chose twelve men to be His apostles or inner-group of disciples.

b.  The difference between a disciple and apostle is simple: a disciple makes the decision to follow Jesus; Jesus makes the decision regarding who will be His apostles.  The fact that Jesus, and only Jesus, could appoint apostles was very important to the early Church; for not a single person in the first several hundred years of the Church claimed to be an apostle after the death of the original twelve apostles.  Only the popes of the Catholic Church ever claimed to be the successors of Peter.  No such appointment was ever made by the Lord Jesus Christ.

c.  The number twelve is obviously significant, since these twelve Jews represented the twelve tribes of Israel.


(1)  “Jesus did indeed Himself establish the college of the Twelve to govern the new Israel.”



(2)  “The twelve apostles were the nucleus of this new ‘spiritual’ nation (Mt 21:43).”



(3)  “The number twelve was recommended by obvious symbolic reasons.  It happily expressed in figures what Jesus claimed to be, and what He had come to do, and thus furnished a support to the faith and a stimulus to the devotion of His followers.  It significantly hinted that Jesus was the divine Messianic King of Israel, come to set up the kingdom whose advent was foretold by prophets in glowing language, suggested by the glory days of Israel’s history, when the theocratic community existed in its integrity, and all the tribes of the chosen nation were united under the royal house of David.  That the number twelve was designed to bear such a mystic meaning, we know from Christ’s own words to the apostles on a later occasion, when, describing to them the rewards awaiting them in the kingdom for past services and sacrifices, He said, ‘Truly I say unto you, that you which have followed Me, in the regeneration, when the Son of man shall sit in the throne of His glory, you also shall sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.’  It is possible that the apostles were only too well aware of the mystic significance of their number, and found in it an encouragement to the fond delusive hope that the coming kingdom should be not only a spiritual realization of the promises, but a literal restoration of Israel to political integrity and independence.  The risk of such misapprehension was one of the drawbacks connected with the particular number twelve, but it was not deemed by Jesus a sufficient reason for fixing on another number.  His method of procedure in this, as in all things, was to abide by that which in itself was true and right, and then to correct misapprehensions as they arose.”

2.  “and He gave to Simon the name Peter,”

a.  Mark continues by listing the names of the twelve apostles.  He begins with the person for whom Mark is writing this gospel: Simon, the son of John (Jn 1:42) and brother of Andrew (Jn 1:40).

b.  To Simon, Jesus gave the surname ‘Peter’, which means “stone; He stands at the head of the lists of the apostles (Mt 10:2; Mk 3:16; Lk 6:14; Acts 1:13).  Not all the problems connected with the conferring of the name Cephas-Peter upon Simon have yet been solved (the giving of a new name and the reason for it).  He was at least not always a model of rock-like (πέτρος is a symbol of imperturbability) firmness (note Gethsemane, the denial, the unsuccessful attempt at walking on water; his conduct at Antioch Gal 2:11ff).”


c.  Cephas is the Aramaic word equivalent to the Greek PETROS.  Therefore, Peter had a Jewish name: Simon; a Greek name: Petros; and an Aramaic name: Cephas or KĒPHAS.

d.  Peter, along with James and John, formed the inner-circle of disciples within the inner-circle of twelve disciples.  For example, these three received the privilege of seeing the Transfiguration of Christ.

e.  Jesus gave this new name to Simon, when He first met Simon, Jn 1:41-42, “He first found his own brother, Simon, and said to him, ‘We have found the Messiah’ (which is translated Christ).  He brought him to Jesus.  After looking at him, Jesus said, ‘You are Simon, the son of John; you shall be called Cephas’ (which is translated Peter).”  God frequently confirmed a new name on a person, when they believed in Him.  Abram, who became Abraham and Jacob, who became Israel are prime examples.  It would be a fair assumption that Simon believed his brother Andrew, when Andrew told him that Jesus was the Christ, and based upon Simon’s ‘little faith’ Jesus gave him the new title—‘stone’.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Peter is in apposition with name or ὀνομα [onoma] (accusative).  This surname Jesus gave in addition to Simon.  Here then is a direct reference to what is told in Jn 1:42 when Jesus met Simon for the first time.  Mark here reflects Peter’s own words.  Lk 6:14 simply says ‘Whom he also surnamed Peter’.”


b.  “Jesus surnamed him Peter, the Greek equivalent of the Aramaic Cephas, which means a ‘stone or rock.’  This probably described his leadership role during Jesus’ ministry and in the early church (Eph 2:20), and did not refer to his personal character.”


c.  “Ancient business documents show that people were commonly known by several different names, so the different lists of apostles probably do refer to the same people.  (The differences in the lists do show that the lists were not copied from one another or standardized, and thus that the tradition of Jesus choosing twelve is older than the particular lists themselves.)  Nicknames were common, appearing even on tomb inscriptions.”


d.  “It was as a disciple that Simon received his new title, the Aramaic Kepha (‘Cephas’), ‘rock’ or ‘stone’ (1 Cor 1:12; 15:5; Gal 2:9), usually appearing in NT in the Greek form Petros.  According to Jn 1:42, Jesus conferred this title (not known as a personal name previously) at their first encounter.  John’s usual designation is ‘Simon Peter’.  Mark calls him Simon up to Mk 3:16, and Peter almost invariably thereafter.  There is nothing in any case to suggest that the solemn words of Mt 16:18 represented the first bestowal of the name.”


e.  Simon was “not the first chosen, nor merely the first one in the list, but probably a reference to Peter’s prominence in the apostolic circle (Mt 26:40; Pentecost; Cornelius’ house; and others).  But he was first among equals.  The NT knows nothing of a Petrine supremacy over other apostles (Gal 2:11; 1 Pet 5:1).”
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